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AVERTISSEMENTS

• Avan oue acon sur l’appareil, il es impéra de prendre connaissance de cete
noce d’insallaon e d’ulisaon, ainsi que du livre « Garanes » livré avec
l’appareil, sous peine de dommages maériels, de blessures graves, voire morelles,
ainsi que l’annulaon de la garane.

• Conserver e ransmetre ces documens pour réérence ou au long de la vie de
l’appareil.

• Il es inerdi de diuser ou demodier ce documen par quelquemoyen que ce soi
sans auorisaon de Zodiac®.

• Zodiac® ai évoluer consammen ses produis pour en améliorer la qualié, les
inormaons conenues dans ce documen peuven êre modiées sans préavis.

AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX
• Le non-respec des averssemens pourrai causer des dommages à l’équipemen
de la piscine ou enraîner de graves blessures, voire la mor.

• Seule une personne qualiée dans les domaines echniques concernés (élecricié,
hydraulique ou rigorique), es habiliée à aire la mainenance ou la réparaon
de l’appareil. Le echnicien qualié inervenan sur l’appareil doi uliser/porer
un équipemen de proecon individuel (els que lunetes de sécurié, gans de
proecon, ec...) an de réduire ou risque de blessure qui pourrai survenir lors
de l’inervenon sur l’appareil.

• L’appareil es desné à un usage spécique pour les piscines e spas ; il ne doi êre
ulisé pour aucun aure usage que celui pour lequel il a éé conçu.

• Ce appareil n’es pas prévu pour êre ulisé par des personnes (y compris les
enans) don les capaciés physiques, sensorielles oumenales son réduies, ou des
personnes dénuées d’expérience ou de connaissance, sau si elles on pu bénécier,
par l’inermédiaire d’une personne responsable de leur sécurié, d’une surveillance
ou d’insrucons préalables concernan l’ulisaon de l’appareil. Il convien de
surveiller les enans pour s’assurer qu’ils ne jouen pas avec l’appareil.

• L’insallaon de l’appareil doi êre réalisée conormémen aux insrucons du
abrican edans le respecdes normes locales enaonales en vigueur. L’insallaeur
es responsable de l’insallaon de l’appareil e du respec des réglemenaons
naonales en maère d’insallaon. En aucun cas le abrican ne pourra êre enu
pour responsable en cas de non-respec des normes d’insallaon locales en vigueur.

• Pour oue aure acon que l’enreen simple par l’ulisaeur décri dans cete
noce, le produi doi êre enreenu par un proessionnel qualié.

• En cas de dysonconnemen de l’appareil : ne pas ener de réparer l’appareil par
vous-même e conacer un echnicien qualié.

• Se réérer aux condions de garane pour le déail des valeurs de l’équilibre de l’eau
admises pour le onconnemen de l’appareil.

• Toue désacvaon, éliminaon ou conournemen de l’un des élémens de sécurié
inégrés à l’appareil annule auomaquemen la garane, ou comme l’ulisaon
de pièces de remplacemen provenan d’un abrican ers non auorisé.

• Ne pas vaporiser d’inseccide ou aure produi chimique (infammable ou non-
infammable) vers l’appareil, il pourrai déériorer la carrosserie e provoquer un
incendie.

• Ne pas oucher le venlaeur ou les pièces mobiles e ne pas insérer d’objes ou vos
doigs à proximié des pièces mobiles lorsque l’appareil es en onconnemen. Les
pièces mobiles peuven causer des blessures sérieuses voire la mor.

SPÉCIFICITÉS « Robos netoyeurs de piscine »
• Le robo es conçu pour onconner correcemen dans une eau de piscine don la
empéraure es comprise enre 10°C e 35°C.

• An d’évier oue blessure ou dommage occasionné au robo netoyeur, ne pas
aire onconner le robo en dehors de l’eau.

• An d’évier ou risque de blessure, la baignade es inerdie lorsque le robo es
dans la piscine.
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• Ne pas uliser le robo lors d'une chloraon choc dans la piscine.
• Ne pas laisser le robo sans surveillance pendan une période prolongée.

AVERTISSEMENT CONCERNANT L’UTILISATION D’UN ROBOT DANS UNE PISCINE À
REVÊTEMENT LINER
• Avan d’insaller le robo, inspecer atenvemen le revêemen de la piscine. Si
le liner s’erie ou s'abîme par endrois, que des graviers, des plis, des racines ou
de la corrosion apparaissen, ne pas insaller le robo avan d’avoir ai réparer ou
remplacer le liner par un proessionnel qualié. Le abrican ne pourra en aucun cas
êre enu responsable des dégâs occasionnés au liner.

• La surace de cerains revêemens liner à mos peu s’user rapidemen : les
mos e/ou leur couleur peuven s'abîmer, s'esomper ou disparaîre au conac
de cerains objes (brosses de netoyage, joues, bouées, disribueurs de chlore,
robo). L'usure des revêemens liner e l'esompemen des mos ne relèven pas
de la responsabilié du abrican du robo e ne son pas couvers par la garane
limiée.

AVERTISSEMENT CONCERNANT L’UTILISATION D’UN ROBOT DANS UNE PISCINE EN
ACIER INOXYDABLE
• La surace de ceraines piscines en acier inoxydable peu se révéler rès ragile. La
surace de ces piscines peu êre endommagée par le rotemen naurel des débris
conre le revêemen, causé par exemple par les roues, les chenilles ou les brosses
des robos, y compris des robos de piscine élecriques. L’usure ou les rayures des
piscines en acier inoxydable ne relèven pas de la responsabilié du abrican du
robo e ne son pas couveres par la garane limiée.
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❶ Caracérisques

  1.1 I Descrip

 

MXTM6 -
MXTM630

MXTM8 MXTM8 PRO
MXTM9 -
MXTM930

MXTM10

A

Robo
B

C

D

E
Secon de uyau Twis Lock de 1 mère

avec foteur (x1)

F Secon de uyau Twis Lock de 1 mère ( x9) ( x11) ( x11) ( x11) ( x11)

G Régulaeur de débi

H Adapaeur conique

I Coude fexible 45°

J Vanne de réglage auomaque du débi

K Coude allongé 45° Twis Lock

L Piège à euilles «CyclonicTM Lea Cacher»

M Coude allongé 45° roa

N
Jeu de 6 secons de uyaux Twis Lock de

1 mère

O Sac d’hivernage pour uyaux

: Fourni

: Disponible en opon
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  1.2 I Caracérisques echniques e repérage

1.2.1 Caracérisques echniques

MXTM6
MXTM630

MXTM8 MXTM8 PRO
MXTM9
MXTM930

MXTM10

Dimensions robo (L x P x h) 31 x 19 x 22
cm

41 x 19 x 22 cm

Dimensions emballage (L x P x h) 102 x 23 x 37 cm

Poids robo 2,5 kg 3,2 kg 3,4kg

Poids emballé 8,2 kg 9,5 kg 10,5 kg 9,5kg

Largeur netoyée héorique 25 cm 36 cm

Capacié de lraon Circui de lraon de la piscine

Puissance minimum requise de la
pompe de lraon

3/4 CV

Viesse de déplacemen 8 m/ min

1.2.2 Repérage

: Régulaeur de débi

: Secon de uyau

: Bouon d’ouverure du capo

: Chenilles

: Roues

: Hélices

: Brosses (selon modèle)
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❷ Insallaon

  2.1 I Mise en siuaon

Longueur de uyaux nécessaire

: Robo

: Secons de uyaux

: Vannes de la piscine

: Prise balai

: Skimmer

: Pompe de lraon

: Filre

Exemple de branchemen sur la prise balai

  2.2 I Assemblage des secons de uyaux

2.2.1 Déerminer le nombre de secons nécessaire

• Mesurer la longueur enre la prise balai ou le skimmer e le poin le plus éloigné de la piscine.
• Ajouer 1 mère supplémenaire à la longueur mesurée.
• Si la longueur oale es supérieure à 10 mères (MXTM6 - MXTM630) ou 12 mères (MXTM8 - MXTM8 PRO - MXTM9 -

MXTM930 -MXTM10), conacer le revendeur pour acheer les secons de uyaux supplémenaires.

: Branchemen sur la prise balai

ou le skimmer

: Longueur de uyaux nécessaire

: Secon de 1 mère avec foteur

: Branchemen sur le robo

Conseil : assembler la « juse » quané de secons de uyaux
Il n’es pas recommandé d’assembler plus de secons de uyaux que la longueur nécessaire pour couvrir
ou le bassin. Une longueur rop grande pourrai limier la perormance de netoyage du robo.

2.2.2 Assemblage des secons de uyaux Twis Lock

• Pour assembler deux secons de uyaux acilemen grâce au sysème Twis Lock, emboîez-les puis ournez-les jusqu’à

ce que les conneceurs soien en buée maximale, dans un des 3 crans qui assuren l’éanchéié (voir image ).

• La secon de uyau comprenan le foteur sera raccordée au robo (voir image ). Le foteur doi êre siué à 20-

23 cm du robo (voir image ).

20-23 cm
Floteur
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  2.3 I Raccordemens hydrauliques

• Arrêer la pompe de flraon.

• Netoyer le panier du skimmer, le pré-flre de la pompe de flraon, e le flre si nécessaire.

2.3.1 Raccordemen sur la prise balai

: Secon de uyau

: Prise balai

: Coude allongé 45° (selon modèle)

2.3.2 Raccordemen sur le skimmer

• Si le bassin possède plusieurs skimmers, raccorder le uyau à celui qui es le plus proche de la pompe de lraon.

: Adapaeur conique

: Vanne de régulaon auomaque du débi

: Coude fexible 45°

: Secon de uyau

: Skimmer

Conseil : Proéger le sysème de flraon en raccordan la vanne de régulaon auomaque du débi
Cete vanne perme d’ajuser le débi pour opmiser le netoyage du robo, elle es aussi rès ule pour
reenir les évenuels débris qui pourraien êre aspirés e endommager les équipemens de lraon.
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2.3.3 Raccordemen du piège à euilles « Cyclonic™ Lea Cacher » (selon modèle)

• Raccorder le piège à euilles au uyau le plus proche de la prise balai ou du skimmer (voir image ou ).
• Oriener le piège à euilles en suivan les indicaons : « PUMP » = côé pompe de lraon / « CLEANER » = côé robo

(voir image ).

• Pour un onconnemen opmal, posionner le piège à euilles de açon vercale à la surace de l’eau (voir image ).

Raccordemen sur la prise balai Raccordemen sur le skimmer Sens de raccordemen

Posion vercale

Conseil : Proéger le sysème de flraon en raccordan le piège à euilles «CyclonicTM Lea Cacher»
Le piège à euilles perme de reenir les débris avan qu’ils ne soien aspirés dans le sysème de lraon,
au risque d’endommager les équipemens à long erme. Il perme aussi de rerer les débris plus acilemen
que dans le pré-lre de la pompe, e à l’avanage d’êre ransparen pour savoir à quel momen le netoyer.
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❸ Ulisaon

  3.1 I Principe de onconnemen
Les robos hydrauliques se raccorden au sysème de lraon (sur une prise balai ou un skimmer), ils ulisen l’énergie
de la pompe de lraon pour se déplacer dans le bassin. La capacié de monée en paroi varie en oncon de la orme
de la piscine e du débi d’eau disponible.
Les débris son aspirés par le robo e capurés dans le pré-lre de la pompe de lraon ou dans le piège à euilles
(accessoire inclus ou disponible en opon selon modèle).

  3.2 I Préparaon de la piscine

• Ce produi es desné à une ulisaon dans des piscines insallées de manière permanene.
Ne pas l’uliser dans des piscines démonables. Une piscine permanene es consruie dans
ou sur le sol, e ne peu pas êre acilemen démonée e rangée.

• L’appareil doi onconner dans une eau de piscine don la qualié es la suivane :

Tempéraure de l’eau Enre 15°C e 35°C

pH Enre 6.8 e 7.6

Chlore < 3 mg/ l

• Lorsque la piscine es sale, noammen lors de la première insallaon du robo, rerer les rès gros débris à l’aide
d’un balai manuel e d’une épuisete.

• Rerer hermomères, joues e aures objes qui pourraien endommager l’appareil.

• Après l’ajou de produis chimiques dans l’eau, atendre au moins 4 heures avan de metre le robo dans l’eau.

• S’assurer que la lraon e les paniers des skimmers son propres.

• Oriener les buses de reoulemen vers le bas, si le réglage es possible.

• Fermer la bonde de ond de vore piscine.

• Arrêer la pompe de lraon.

  3.3 I Mise en onconnemen

• Afn d’évier des blessures graves, s’assurer que la pompe de flraon es arrêée.
• Ne pas exposer vos cheveux, vêemens amples, bijoux, ec. à l’exrémié ouvere du uyau.

3.3.1 Raccordemen du régulaeur de débi e immersion du robo

• Connecer la secon de uyau qui compore le foteur sur le régulaeur de débi (voir image ).
• Immerger le robo pour qu’il se remplisse d’eau.
• Lorsque plus aucune bulle d’air ne s’échappe du robo, raccorder le uyau en emboîan le régulaeur de débi sur le

robo (voir image ).

• Laissez le robo descendre au ond du bassin.

3.3.2 Remplissage des uyaux

• Débrancher emporairemen le uyau de la prise balai ou du skimmer.
• Démarrer la pompe de lraon.
• Remplir le uyau d’eau en plaçan l’exrémié devan une buse de reoulemen jusqu’à ce qu’il soi enèremen rempli.
• Arrêer la pompe de lraon e raccorder de nouveau le uyau à la prise balai ou au skimmer.
• Démarrer la pompe pour aire onconner le robo.
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  3.4 I Réglage du débi d’eau

• La pompe de lraon doi êre en onconnemen.
• Conrôler régulièremen le débi d’eau pour s’assurer d’avoir un netoyage opmal, e pour acilier la monée en

paroi du robo.
• Le robo es équipé d’un régulaeur de débi qui ajuse auomaquemen le débi d’eau qui circule dans le robo. Il

indique si le débi d’eau es correc ou excessi : JAUNE = débi correc / ROUGE = débi excessi

: Régulaeur de débi

: Indicaeur

3.4.1 Conrôler la viesse de roaon des roues

• La pompe de lraon doi êre en onconnemen.
• Allumer la pompe de lraon (se munir d’un chronomère).
• Remoner le robo sous la surace de l’eau en le mainenan immergé.
• Repérer l’indicaeur jaune sur la roue arrière droie (voir image ).
• Pour MX8 - MX8 PRO - MX9 - MX930 - MX10: Atendre que les roues changen de sens e chronomérer le emps

jusqu’à ce que les roues aien eecué 10 ours (voir image ).
• Ajuser le débi d’eau en oncon du emps chronoméré (voir image ).

10 ours

Secondes

26-50

20-25

10-19

Augmener le débi

Débi correc

Réduire le débi

3.4.2 Ajuser le débi d’eau

• Ajuser le débi d’eau à l’aide de la vanne de régulaon auomaque du débi, ournie avec l’appareil (voir image ),
ou à parr des vannes de la piscine.

(+) Augmener le débi

(-) Réduire le débi



11

  3.5 I Choix du mode d’aspiraon : pes ou gros débris (selon modèle)

Avan de commencer cete opéraon e afn d’évier des blessures graves :

• Arrêer la pompe de flraon.

• Débrancher le robo du uyau.

• Le robo dispose d’un adapaeur d’aspiraon ( ), il es siué sous le robo.
• L’adapaeur perme d’ajuser l’aspiraon selon le ype de débris à aspirer :mode « pes débris » (débris de pees

ailles ou débris lourds els que le sable, la vase e les cailloux),mode « gros débris » (euilles).
• Pour passer en mode « Gros débris » ( ) :

- Reourner le robo e repérer l’emplacemen de l’adapaeur.
- Insérer un ournevis pla au niveau du bord arrière de l’adapaeur e le soulever pour le sorr de son emplacemen.

• Pour revenir en mode « Pes débris » ( ) :
- Placer l’adapaeur au niveau de la bouche d’aspiraon.
- Appuyer sur les bords avan e arrière de l’adapaeur pour le clipser dans son emplacemen.

: Adapaeur d’aspiraon

: Mode «pes débris» (par déau)

: Mode «gros débris»

Conseil : Privilégier le mode «pes débris» en saison de baignade
Lorsque la piscine es régulièremen netoyée, il es recommandé de laisser l’adapaeur d’aspiraon en
place pour êre en mode «pes débris».
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❹ Enreen
• L’appareil doi êre netoyé régulièremen à l’eau claire ou légèremen savonneuse. Ne pas uliser de solvan.
• Rincer abondammen l’appareil à l’eau claire.
• Ne jamais socker le robo en plein soleil. Socker les uyaux à pla, ne pas les enrouler an de préserver la orme

iniale des uyaux.

  4.1 I Netoyage du pré-flre de la pompe de flraon

• Rerer oujours le robo de la piscine avan de netoyer ou de purger le sysème de flraon.

• Après le netoyage (e avan de remetre le robo dans l’eau), démarrer la pompe de flraon
pendan au moins 5 minues afn de purger le circui.

• Pour une ecacié maximale du robo, il es nécessaire d’enreenir régulièremen le pré-lre de la pompe, en
reran les débris.

• L’usage du piège à euilles (accessoire inclus ou en opon selon modèle) es recommandé an de collecer les débris
imporans avan leur arrivée dans le skimmer e le pré-lre.

  4.2 I Netoyage du piège à euilles «CyclonicTM Lea Cacher»

• Arrêer la pompe de lraon.
• Mainenir le piège à euilles sous l’eau e l’atraper par la poignée. A l’aide de la poignée, aire ourner le bac ransparen

jusqu’à ce qu’il se déache (voir image ).
• Rerer le bac ransparen de l’eau, laisser le couvercle e les uyaux sous l’eau (voir image ).
• Rerer le lre à l’aide la poignée du dessus (voir image ).
• Rerer les débris e rincer le bac ransparen à l’eau claire (voir image ).
• Remetre le lre en place, puis immerger de nouveau le piège à euilles (voir image ).
• Posionner correcemen le bac ransparen au niveau des encoches du couvercle, puis ourner ermemen pour

enclencher les 2 pares (voir image ).
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  4.3 I Rerer les débris du moeur

Avan de commencer cete opéraon e afn d’évier des blessures graves :

• Arrêer la pompe de flraon.

• Débrancher le robo du uyau.

• Appuyer sur le verrou du dessus pour ouvrir le capo (voir image ).

• Sur MX6 - 630 - 8 - 8 PRO - 9 - 930, rerer les débris siués à l’inérieur (voir image ). Si nécessaire, pousser
doucemen les pales du moeur en avan e en arrière pour libérer les débris coincés e les rerer. En déplaçan les
pales, s’assurer que les chenilles du robo ournen libremen e qu’elles son bien synchronisées avec le mouvemen
des pales siuées sous le robo.

• Sur MX10, rerer les débris siués à l’inérieur. Si nécessaire, soulever le moeur pour rerer les débris coincés en

dessous (voir image ). Remetre le moeur en place en s’assuran que les chenilles du robo ournen libremen
e qu’elles son bien synchronisées avec le mouvemen des pales siuées sous le robo.

• Rerer les débris coincés dans la bouche d’aspiraon, sous le robo (voir image ).
• Reermer le capo, e s’assurer que le verrou es bien enclenché.
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  4.4 I Changemen des chenilles

• Poser le robo sur un côé.

• En commençan par l’une des roues, rer sur l’inérieur de la chenille pour la séparer de la roue (voir image ).

Rerer ensuie la chenille du robo.

• Pour insaller la nouvelle chenille, posionner le côé inérieur de la chenille sur les rainures de la pee roue e sur

l’une des grosses roues.

• Érer la chenille auour de la dernière roue (voir image ). Appuyer sur la chenille de açon à la posionner

correcemen sur les rainures des roues. S’assurer que la chenille passe sous le guide.

  4.5 I Sockage e hivernage

• Pour l’hivernage, vider oue l’eau du robo (les dégâs liés au gel ne son pas couvers par la garane).
• Netoyer l’ensemble de l’appareil e les uyaux à l’eau claire, puis laisser sécher.
• Les socker dans un endroi sec, hors gel. Poser le robo sur le côé ou sur le dos pour ne pas endommager la urbine

(voir image ).
• Rerer ous les conneceurs e adapaeurs de la prise balai ou du skimmer.

Conseil : Préserver l’éa des uyaux pendan le sockage
Lorsque le robo es rangé,même pendan de coures périodes, évier d’enrouler les uyaux : ceux-ci peuven
adoper une orme qui pourrai nuire aux perormances du robo.
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❺ Résoluon de problème

• Avan de conacer vore revendeur, nous vous invions à procéder à de simples vérifcaons
en cas de dysonconnemen à l’aide des ableaux suivans.

• Si le problème persise, conacer vore revendeur.

  5.1 I Comporemens de l’appareil

Le robo es
immobile ou rès
len.

• Vérier que la bonde de ond soi bien ermée.
• Netoyer e vider les paniers des skimmers e le pré-lre de la pompe.
• Conrôler la zone du moeur e rerer ous les débris visibles (voir § «4.3 I Rerer les débris

du moeur»).
• Rerer l’adapaeur d’aspiraon sous le robo (voir § «3.5 I Choix du mode d’aspiraon :

pes ou gros débris (selon modèle)»).
• Vérier le débi (voir § «3.4 I Réglage du débi d’eau»).
• Metre la pompe de lraon en onconnemen e vérier qu’il n’y ai pas d’air dans le

circui de lraon. Si le pré-lre de la pompe de lraon es rempli de bulles d’air e, ou
que le niveau d’eau es bas, cela indique qu’il y a de l’air dans le circui de lraon. Si il y a
de l’air, cela se verra aussi par le débi d’eau à la sore des buses de reoulemen. L’air peu
s’inroduire dans le circui de lraon depuis la pare aspiraon de la pompe (incluan la
présence de rous ou ssures dans l’une des secons de uyau).

• Vérier que le revêemen du bassin n’es pas couver d’algues qui renden la surace
glissane e aecen la racon du robo e la monée en paroi. Dans ce cas, procéder à une
chloraon choc e baisser légèremen le pH.

Le robo ne se
déplace pas parou
dans le bassin.

• Vérier le débi (voir § «3.4 I Réglage du débi d’eau»).
• Diriger les buses de reoulemen vers le bas, si le réglage es possible.
• Vérier la présence de boucles sur le uyau. Si le uyau a adopé une orme de boucle, arrêer

le robo netoyeur e rerer les secons de uyau concernées. Placer les secons de uyau
sur lesquelles des boucles se son ormées à pla au soleil jusqu’à ce que ces secons se
redressen. Reinsaller les secons de uyau sur le robo netoyeur.

• Vérier que le uyau es assez long (voir § «2.2 I Assemblage des secons de uyaux»). Dans
le cas conraire, ajouer des secons de uyau.

• Vérier que la secon de uyau avec foteur es correcemen posionnée (voir § «2.2 I
Assemblage des secons de uyaux»).

• Observer le robo pendan plus de cinq minues e vérier que chaque chenille change de
direcon régulièremen.

Le robo bloque sur
les escaliers.

• Vérier que le join ournan placé sur le dessus du robo ourne libremen.
• Teser le débi en conrôlan la viesse de roaon des roues (voir § «3.4.1 Conrôler la

viesse de roaon des roues»).
• Vérier que le uyau n'es pas rop long (voir § «2.2 I Assemblage des secons de uyaux»).

Dans le cas conraire, le raccourcir en reran des secons.

Le robo ne mone
pas sur les parois.

• Vérier le débi (voir § «3.4 I Réglage du débi d’eau») e l’augmener si nécessaire (voir §
«3.4.2 Ajuser le débi d’eau»).

• Vérier que le foteur du uyau es correcemen posionné (voir § «2.2 I Assemblage des
secons de uyaux»).

• Vérier que les parois ne soien pas glissanes (présence d’algues).

Le robo dépasse la
ligne d'eau.

• Réduire le débi (voir § «3.4.2 Ajuser le débi d’eau»).
• Vérier que le foteur du uyau es correcemen posionné (voir § «2.2 I Assemblage des

secons de uyaux»).

Le robo es sur le
côé.

• Vérier que le foteur du uyau es correcemen posionné (voir § «2.2 I Assemblage des
secons de uyaux»).
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